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«Wie lange hinkt ihr auf beiden Seiten?» (1Kö.18,21; Mk.13,35)   

«Sieh, jetzt ist die angenehme Zeit! Sieh, jetzt ist der Tag des Heils!» (2Kor.6,2)   
«Heute, wenn ihr Seine Stimme hört, dann verstockt eure Herzen nicht» (Hebr.3,15)   

«Kommt her zu Mir alle, die ihr mühselig und beladen seid; Ich will euch erquicken» (Mt.11,28)   
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